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Az alapvető jogok 
tiszteletben tartásának 
nyomon követése az 
előszűrés és a határon 
folytatott menekültügyi 
eljárás során – Útmutató 
a független nemzeti 
mechanizmusokról
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Ez a gyakorlati 
iránymutatás 
segítséget nyújt az EU-
tagállamoknak abban, 
hogy független nemzeti 
mechanizmusokat 
hozzanak létre 
vagy jelöljenek ki 
az alapvető jogok 
tiszteletben tartásának 
ellenőrzésére a 
harmadik országok 
állampolgárainak 
előszűrése és a 
menedékjog iránti 
kérelmek határ menti 
eljárások keretében 
történő vizsgálata 
során.

Az alapvető jogok tiszteletben tartásának nyomon követése a határokon 
vagy azok közelében végzett állami tevékenységekkel összefüggésben az 
alapvető jogok védelmének kulcsfontosságú eszköze.
Az alapvető jogok hatékony és független nyomonkövetési rendszere 
megelőző jellegű, mivel csökkenti az alapvető jogok megsértésének 
kockázatát. Az alapvető jogok megsértésének áldozatai védelmét is 
fokozza azáltal, hogy megerősíti a már meglévő alapvető jogi biztosítékok 
alkalmazását, és szükség esetén szakértői tanácsadást nyújt. A hatóságok 
ellen felhozott vádak hazai kivizsgálását is támogatja azáltal, hogy 
objektív, bizonyítékokon alapuló és elfogulatlan elemzéseket és 
jelentéseket készít. Ez javítja az átláthatóságot és az 
elszámoltathatóságot, és ezáltal növeli a hatóságokba vetett bizalmat.
Az előszűrési rendelet ((EU) 2024/1356 rendelet) 10. cikke és a 
menekültügyi eljárásról szóló rendelet ((EU) 2024/1348 rendelet) 43. cikk 
(4) bekezdése előírja a tagállamok számára, hogy hozzanak létre 
független mechanizmust az alapvető jogok tiszteletben tartásának 
nyomon követésére az újonnan érkezők előszűrése és a menedékjog iránti 
kérelmek külső határokon történő elbírálása során. A rendeletek 2026 
közepén lépnek hatályba, és a legfontosabb rendelkezéseiket a következő 
oldalakon található keretes írás ismerteti.
Az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége (FRA) az előszűrési rendelet 10. cikk 
(2) bekezdésében előírtaknak megfelelően készítette el ezt az 
iránymutatást.

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1356/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1348/oj
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Előszűrési 
rendelet (HL L, 
(EU) 2024/1356, 
2024.5.22.)

1. cikk

[...]

„Ez a rendelet azt is előírja, hogy minden tagállamban létre 
kell hozni egy független nyomonkövetési mechanizmust 
az uniós és a nemzetközi jognak – többek között az Európai 
Unió Alapjogi Chartájának (a továbbiakban: a Charta) – 
való megfelelésnek az előszűrés során történő nyomon 
követésére.”

[...]

10. cikk

„(1) A tagállamok megfelelő rendelkezéseket fogadnak el 
az alapvető jogok előszűréssel kapcsolatos feltételezett 
megsértése eseteinek kivizsgálására.

A tagállamok biztosítják, hogy adott esetben, az alapvető 
jogok tiszteletben tartásának vagy érvényre juttatásának 
elmulasztása esetén a nemzeti joggal összhangban polgári 
vagy büntető igazságszolgáltatási eljárás indítására kerüljön 
sor.

(2) Az e cikkben meghatározott követelményekkel 
összhangban minden tagállam létrehoz egy olyan független 
nyomonkövetési mechanizmust, amelynek keretében:

a)	 nyomon követik az uniós és a nemzetközi jognak, 
többek között a Chartának való, az előszűrés során 
történő megfelelést, különös tekintettel a menekültügyi 
eljáráshoz való hozzáférésre, a visszaküldés tilalmának 
elvére, a gyermek mindenek felett álló érdekére, valamint 
az előszűrés során alkalmazott őrizetre vonatkozó 
szabályokra, beleértve a nemzeti jognak az őrizetre 
vonatkozó rendelkezéseit is; valamint

b)	 biztosítják, hogy az alapvető jogoknak az előszűréssel 
kapcsolatos bármely releváns tevékenység során 
történő megsértésére vonatkozó megalapozott 
állításokkal hatékonyan és indokolatlan késedelem nélkül 
foglalkozzanak, szükség esetén vizsgálatokat indítanak 
az ilyen állításokkal kapcsolatban, és nyomon követik e 
vizsgálatok előrehaladását.

A független nyomonkövetési mechanizmusnak ki kell terjednie 
a tagállamok által e rendelet végrehajtása során végzett 
valamennyi tevékenységre.

A független nyomonkövetési mechanizmusnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy éves ajánlásokat adjon ki a tagállamok 
részére.

A tagállamok megfelelő biztosítékokat vezetnek be a 
független nyomonkövetési mechanizmus függetlenségének 
garantálására. A nemzeti ombudsmanoknak és a nemzeti 
emberi jogi intézményeknek – beleértve az Egyesült Nemzetek 
1984. évi, kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy 
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megalázó bánásmód vagy büntetés elleni 
egyezményének fakultatív jegyzőkönyve 
alapján létrehozott nemzeti megelőzési 
mechanizmusokat is – részt kell venniük a 
független nyomonkövetési mechanizmus 
működésében, és megbízhatóak a független 
nyomonkövetési mechanizmus feladatainak 
részben vagy egészben történő ellátásával. 
A független nyomonkövetési mechanizmusban 
az előszűrést végző hatóságoktól független 
releváns nemzetközi és nem kormányzati 
szervezetek és közjogi szervek is részt 
vehetnek. Amennyiben ezen intézmények, 
szervezetek vagy szervek közül egy vagy 
több nem vesz részt közvetlenül a független 
nyomonkövetési mechanizmusban, a független 
nyomonkövetési mechanizmusnak szoros 
kapcsolatot kell kialakítaniuk és fenntartaniuk 
velük. A független nyomonkövetési 
mechanizmusnak szoros kapcsolatokat 
kell kialakítania és fenntartania a nemzeti 
adatvédelmi hatóságokkal és az európai 
adatvédelmi biztossal.

A független nyomonkövetési mechanizmusnak 
helyszíni, véletlenszerű és be nem jelentett 
ellenőrzések alapján kell ellátnia a feladatait.

A tagállamok hozzáférést biztosítanak a 
független nyomonkövetési mechanizmus 
számára valamennyi érintett helyszínhez 
– többek között a befogadó létesítményekhez 
és az őrizet végrehajtására szolgáló 
létesítményekhez –, személyhez és 
dokumentumhoz, amennyiben e hozzáférés 
a független nyomonkövetési mechanizmus 
e cikkben meghatározott kötelezettségeinek 
teljesítéséhez szükséges. Az érintett 
helyszínekhez vagy a minősített adatokhoz 
való hozzáférés csak olyan személyek számára 
biztosítható, akik a független nyomonkövetési 
mechanizmus részére végeznek tevékenységet 
és akik egy illetékes hatóság által a nemzeti 

joggal összhangban kibocsátott megfelelő 
biztonsági tanúsítvánnyal rendelkeznek.

Az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége általános 
iránymutatást ad ki a tagállamok számára a 
nyomonkövetési mechanizmus létrehozásáról 
és független működéséről. A tagállamok 
felkérhetik az Európai Unió Alapjogi 
Ügynökségét arra, hogy támogassa őket 
független nyomonkövetési mechanizmusaik 
kidolgozásában, beleértve e mechanizmusok 
függetlenségének biztosítékait, valamint a 
nyomonkövetési módszertant és a megfelelő 
képzési rendszereket.

A Bizottság figyelembe veszi a független 
nyomonkövetési mechanizmus keretében 
tett megállapításokat a Charta hatékony 
alkalmazásának és végrehajtásának az 
Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1060 
rendelete (36) 15. cikkének (1) bekezdésével 
és III. mellékletével összhangban végzett 
értékelése során.

(3) Az e cikk (2) bekezdésében említett 
független nyomonkövetési mechanizmus 
nem érinti a közös európai menekültügyi 
rendszer operatív és technikai alkalmazásának 
figyelemmel kísérésére szolgáló, az (EU) 
2021/2303 rendelet 14. cikkében meghatározott 
ellenőrzési mechanizmust, valamint azt a 
szerepet, amelyet az alapjogok tiszteletben 
tartását felügyelő személyek az (EU) 2019/1896 
rendelet 80. cikkével összhangban az alapvető 
jogok tiszteletben tartásának az Európai 
Határ- és Partvédelmi Ügynökség valamennyi 
tevékenysége során való nyomon követésében 
betöltenek.

(4) A tagállamok megfelelő pénzügyi 
eszközöket rendelnek a (2) bekezdésben 
említett független nyomonkövetési 
mechanizmushoz.”

A menekültügyi 
eljárásról szóló 
rendelet (HL L, 
(EU) 2024/1348, 
2024.5.22.)

43. cikk (4) bekezdés

„Az (EU) 2021/2303 rendelet 14. cikkében meghatározott 
nyomonkövetési mechanizmus sérelme nélkül és annak 
kiegészítéseként minden tagállam rendelkezik egy olyan 
mechanizmusról, amely az (EU) 2024/1356 rendelet 10. 
cikkében meghatározott kritériumoknak megfelelően a 
határon folytatott eljárással kapcsolatban az alapvető jogok 
érvényesülésének nyomon követésére szolgál.”
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A FÜGGETLEN NEMZETI 
NYOMONKÖVETÉSI MECHANIZMUS 
ÉPÍTŐELEMEI ÉS HATÉKONY MŰKÖDÉSE
Az előszűrési rendelettel és a menekültügyi eljárásról szóló rendelettel összhangban a nyomonkövetési 
rendszernek vizsgálnia kell az alapvető jogok tiszteletben tartását az előszűrés alá vont személyek 
esetében, valamint akkor, amikor menedékjog iránti kérelmüket a határ menti eljárásokban vizsgálják.
Az nyomon követés során figyelmet kell fordítani az EU Alapjogi Chartája által garantált valamennyi 
alapvető jogra. A nyomon követésnek például azt kell vizsgálnia, hogy a fenti eljárások alá vont 
személyekkel méltósággal bánnak-e, hogy különös figyelmet fordítanak-e a kiszolgáltatott helyzetben 
lévő személyekre, hogy a gyermekek megfelelő védelemben részesülnek-e, hogy az első befogadó 
létesítményekben és idegenrendészeti őrizetben az életkörülmények tiszteletben tartják-e az alapvető 
jogokat, valamint hogy az eljárási biztosítékokat megfelelően tiszteletben tartják-e, és hogy az 
érintettek hozzáférnek-e a hatékony jogorvoslathoz. Meg kell vizsgálnia továbbá a készenléti tervek 
végrehajtásának alapjogi vonatkozásait is.
Ez a gyakorlati iránymutatás olyan elemeket mutat be, amelyek célja, hogy segítse a tagállamokat a 
független nemzeti nyomonkövetési mechanizmus létrehozására vagy kijelölésére vonatkozó 
paraméterek és biztosítékok meghatározásában. Ezek az elemek a hatékony mechanizmusok kilenc 
építőelemébe csoportosulnak. Ezek a nem kötelező erejű ajánlások a külső határokon történő 
előszűrési folyamatra és a menedékjog iránti kérelmek külső határokon történő vizsgálatára 
vonatkoznak, beleértve az alkalmazandó uniós joganyag szerinti kivételes válsághelyzeteket és vis 
maior helyzeteket is. A tagállamok ezt az iránymutatást arra is felhasználhatják, hogy – ha úgy 
kívánják – nemzeti jogszabállyal kiterjesszék a nyomon követés hatályát a határigazgatásra általában 
és/vagy a határon folytatott visszaküldési eljárásra.
A nemzeti mechanizmusok által a hiányosságok orvoslására tett ajánlásokat megfelelően és 
rendszeresen nyomon kell követni.
Az iránymutatás építőelemei az alábbi típusú előírásokat foglalják magukban:

•	 az előszűrési rendelet 10. cikkéből eredő jogi kötelezettségek;
•	 az előszűrési rendelet (27) preambulumbekezdésében felsorolt, az ENSZ és az Európa Tanács 

nem kötelező erejű jogi instrumentumain alapuló ajánlások; és
•	 a tagállamok lehetséges további intézkedéseire vonatkozó javaslatok, a „lehet” vagy hasonló 

megfogalmazások használatával.
Az iránymutatás minden egyes pontja egy vagy több, az egyes építőelemek alján felsorolt jogi 
forrásból származik.
Az I. melléklet tartalmazza az alkalmazandó alapjogi biztosítékokat és normákat.
A II. melléklet felsorolja az ezen biztosítékok és normák megfelelő alkalmazását segítő anyagokat.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A12012P%2FTXT
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 1.
FÜGGETLENSÉG ÉS 
MŰKÖDÉSI AUTONÓMIA

1.1.
Az alapvető jogok betartását 
nyomon követő nemzeti 
szervet („mechanizmus”) az 
uniós joggal összhangban 
nemzeti jogszabályokban kell 
meghatározni és kijelölni, 
amelyeknek szabályozniuk kell 
annak mandátumát.

1.2.
A nemzeti ombudsmanoknak 
és a nemzeti emberi jogi 
intézményeknek, beleértve az 
Egyesült Nemzetek 
Szervezetének (ENSZ) kínzás 
elleni egyezményéhez csatolt 
fakultatív jegyzőkönyv 
(OPCAT) szerinti nemzeti 
megelőző mechanizmusokat is, 
részt kell venniük a 
mechanizmus működésében, és 
prioritást kell élvezniük annak 
mérlegelése során, hogy kit 
nevezzenek ki erre a feladatra.

1.3.
A nemzeti jogszabályoknak 
garantálniuk kell, hogy a 
mechanizmus mentes legyen 
minden indokolatlan külső 
befolyástól, és külső utasítások 
kérése vagy elfogadása nélkül 
működjön. Ez nagyfokú 
függetlenséget és működési 
autonómiát igényel, amely az 
OPCAT-ban és a nemzeti 
megelőző mechanizmusokról 
szóló kapcsolódó 
iránymutatásokban 
meghatározott biztosítékokra, a 
nemzeti emberi jogi 
intézményekre vonatkozó, a 
Nemzeti Emberi Jogi 
Intézmények Globális 
Szövetsége által értelmezett 
ENSZ párizsi alapelvekre, az 
ENSZ Közgyűlésének az 
ombudsmani és közvetítő 
intézmények szerepéről szóló 
A/RES/77/224 számú 
határozatára, az Európa Tanács 
velencei alapelveire és az 
Európa Tanács Miniszteri 
Bizottságának CM/Rec(2021)1 
számú ajánlására támaszkodik.

1.4.
A mechanizmusnak nem lehet 
semmilyen intézményi 
kötődése a menekültügyért, 
határigazgatásért és 
migrációért felelős 
hatóságokhoz.

1.5.
A mechanizmusnak működési 
autonómiával kell rendelkeznie, 
és felhatalmazást kell kapnia 
arra, hogy saját 
kezdeményezésére járjon el, 
beleértve a nemzeti 
szükséghelyzeteket, valamint 
az uniós jogban meghatározott 
válság- és vis maior 
helyzeteket is.

1.6.
A mechanizmusnak a 
megbízatása keretein belül 
saját magának kell 
meghatároznia 
munkafolyamatát és 
-módszereit.

1.7.
A mechanizmus személyzetét 
olyan átlátható és érdemeken 
alapuló eljárásokkal kell 
kiválasztani, mint amilyeneket 
a független állami szervek 
személyzetének felvétele során 
alkalmaznak.

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-against-torture-and-other-cruel
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-against-torture-and-other-cruel
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-against-torture-and-other-cruel
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-against-torture-and-other-cruel
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-against-torture-and-other-cruel
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-against-torture-and-other-cruel
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT/OP/12/5&Lang=en
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT/OP/12/5&Lang=en
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT/OP/12/5&Lang=en
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT/OP/12/5&Lang=en
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://www.undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FRES%2F77%2F224&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://www.undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A%2FRES%2F77%2F224&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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1.8.
Különös hangsúlyt kell fektetni 
az összeférhetetlenség 
elkerülésére. A személyzet nem 
vehet részt olyan politikai, 
közigazgatási vagy szakmai 
tevékenységekben, amelyek 
összeegyeztethetetlenek 
függetlenségükkel és 
pártatlanságukkal.

1.9.
A nemzeti jognak meg kell 
védenie a személyzetet a jogi 
felelősségtől a mechanizmus 
megbízatása keretében 
jóhiszeműen végzett szakmai 
tevékenységekért, azt 
követően is, hogy a személyzet 
elhagyja a nyomonkövetési 
szervezetet.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, 10. cikk (2) bekezdés;
	› Egyesült Nemzetek Szervezete (ENSZ), Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) 

(Az emberi jogok előmozdítását és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi 
alapelvek)), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. számú határozatával, Illetékesség és 
felelősség, 2. bekezdés;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 1.1. és G.O. 2.4.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion and protection of human rights (Az 
ombudsmani és közvetítő intézmények szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 77/224. számú határozatával, 2. bekezdés 
b), e) pont;

	› ENSZ, Optional Protocol to the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment (A kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés elleni egyezményhez 
csatolt fakultatív jegyzőkönyv), 2002. december 18., 18. cikk;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and promotion of the Ombudsman institution (the Venice 
Principles) (Az ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek (a velencei alapelvek)), 
elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-i 897/2017. számú véleményével, 2., 7., 9., 14., 23. alapelv;

	› A kínzás és az embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés megelőzésével foglalkozó európai bizottság 
(CPT), 30th General Report of the CPT (A CPT 30. általános jelentése), 2021. május, 20-21. bekezdés;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member States 
on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights institutions (A 
Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független nemzeti emberi jogi 
intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 2, 4, 11, 13. bekezdés.

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://rm.coe.int/1680a25e6b
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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 2
TEMATIKUS LEFEDETTSÉG

2.1.
A mechanizmust fel kell 
hatalmazni az előszűrés alá eső 
harmadik országbeli 
állampolgárokkal kapcsolatos 
valamennyi tevékenység 
ellenőrzésére, függetlenül attól, 
hogy az előszűrés hol történik.

2.2.
A mechanizmust fel kell 
hatalmazni arra is, hogy 
nyomon kövesse azon 
harmadik országbeli 
állampolgárokkal kapcsolatos 
valamennyi tevékenységet, 
akiknek a menedékjog iránti 
kérelmét a határon folytatott 
eljárás keretében vizsgálják.

2.3.
Amennyiben a nemzeti 
körülményekre és az operatív 
helyzetre figyelemmel 
helyénvaló és tanácsos, a 
tagállamok dönthetnek úgy, 
hogy a mechanizmust 
kiterjesztik a kapcsolódó 
határigazgatási 
tevékenységekre, beleértve a 
határőrizetet is; és/vagy a 
határon folytatott visszaküldési 
eljárásra, a visszatérési irányelv 
8. cikk (6) bekezdésének 
sérelme nélkül (2008/115/EK 
irányelv).

2.4.
A mechanizmusnak nyomon 
kell követnie az összes 
vonatkozó uniós alapjogi előírás 
tényleges végrehajtását. 
Különös figyelmet kell fordítani 
a menekültügyi eljáráshoz való 
hozzáférésre, a visszaküldés 
tilalmának elvére, a gyermek 
mindenek felett álló érdekére, 
valamint a szabadságelvonásra 
és a szabadságkorlátozásra 
vonatkozó normákra és 
biztosítékokra. Az eljárási 
biztosítékok betartását, 
valamint a méltó bánásmódot 
és életkörülményeket az 
élelem, a ruházat, az ideiglenes 
szállás és az egészségügyi 
ellátás biztosítása, valamint a 
kiszolgáltatott helyzetben lévő 
személyekkel való bánásmód 
tekintetében egyaránt 
ellenőrizni kell.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, 10. cikk (2) bekezdés a) pont;
	› Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve (2008. december 16.) a harmadik országok illegálisan 

tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a tagállamokban használt közös normákról és eljárásokról 
(HL L 348., 2008.12.24., 98-107. o.), 8. cikk (6) bekezdés;

	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását 
és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), elfogadva az ENSZ 
Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. számú határozatával; Hatáskör és felelősség, 2. bekezdés;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 1.2.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion and protection of human rights (Az 
ombudsmani és közvetítő intézmények szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 77/224. számú határozatával, 1. bekezdés b) 
pont;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and promotion of the Ombudsman institution (the 
Venice Principles) (Az ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek (a velencei 
alapelvek)), elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-i 897/2017. számú véleményével, 16. alapelv;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member 
States on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights 
institutions (A Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független 
nemzeti emberi jogi intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 3. bekezdés.

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/115
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/115
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/115
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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 3.
A NYOMONKÖVETÉSI MECHANIZMUS 
HATÁSKÖRE

3.1.
A mechanizmusnak 
rendelkeznie kell az ahhoz 
szükséges konfigurációval és 
hatáskörrel, hogy rendszeres 
helyszíni ellenőrzéseket, 
valamint szúrópróbaszerű és 
előre be nem jelentett 
látogatásokat tegyen – az 
alapvető jogok 
kockázatértékelése vagy a 
jogok állítólagos megsértéséről 
szóló jelentések alapján.

3.2.
A felelős hatóságoknak elő kell 
segíteniük a mechanizmus 
földrajzi vagy eljárási 
korlátozások nélküli 
működését.

3.3.
A mechanizmusnak– a 3.11. pont 
sérelme nélkül – akadálytalanul 
és bármikor hozzáféréssel kell 
rendelkeznie ahhoz, hogy az 
előszűrési és a határon 
folytatott menekültügyi 
eljárások során végzett 
valamennyi tevékenységet 
megfigyelhesse.

3.4.
A mechanizmus számára 
lehetővé kell tenni, hogy a fenti 
tevékenységek különleges 
műszaki szakértelmet igénylő, 
konkrét technikai szempontok 
figyelemmel kísérése 
érdekében megfelelően 
hitelesített külső szakértők 
segítségét vegye igénybe.

3.5.
A mechanizmus nevében eljáró 
személyeknek – a 3.11. pont 
sérelme nélkül – bármikor 
korlátlan hozzáférést kell 
biztosítani az összes érintett 
helyszínhez, személyhez és 
dokumentumhoz, beleértve az 
uniós jogban szabályozott 
szükséghelyzeteket és vis 
maior helyzeteket is. Az érintett 
helyszínek közé tartoznak a 
befogadó és fogvatartási 
létesítmények, valamint 
minden olyan terület, ahol a 
mechanizmus mandátuma alá 
tartozó eljárások zajlanak.

3.6.
A dokumentumokhoz való 
hozzáférésnek ki kell terjednie 
a mechanizmus megbízatása 
szempontjából releváns 
valamennyi aktára, 
nyilvántartásra, feljegyzésre, 
videóra, illetve az elektronikus 
rendszerekre és 
nyilvántartásokra. Az orvosi 
aktákba csak arra feljogosított 
egészségügyi személyzetnek 
szabad betekinteni.

3.7.
A mechanizmusnak 
rendelkeznie kell azzal a joggal, 
hogy bizalmasan, szükség 
esetén tolmács segítségével, 
beszélhessen az összes érintett 
szervezettel és személlyel.

3.8.
A mechanizmusnak 
rendelkeznie kell azzal a joggal, 
hogy „árnyékként” 
megfigyelhesse az előszűrési, 
ujjlenyomatvételi, nyilvántartási 
és menekültügyi eljárásokat a 
titoktartást, a személyes 
adatok védelmét, a „ne árts” 
elvet, valamint az összes 
érintett személy biztonságát és 
védelmét szolgaló 
óvintézkedések mellett.

3.9.
A mechanizmusnak 
rendelkeznie kell azzal a joggal, 
hogy tevékenységét bárhol és 
bármikor rögzítse (fénykép-, 
video- és/vagy hangfelvétel 
útján) a magánélet tiszteletben 
tartását, a „ne árts” elvet, 
illetve a biztonságot és a 
védelmet szem előtt tartó 
óvintézkedések mellett.
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3.10.
A mechanizmus nevében eljáró 
személyeknek meg kell 
felelniük a tagállam nemzeti 
jogszabályainak, amennyiben 
azok összhangban vannak az 
uniós joggal, és nem 
veszélyeztetik az érintett 
személyek feladatainak 
ellátását.

3.11.
A mechanizmus nevében eljáró 
azon személyeknek, akiknek 
minősített információkba kell 
betekinteniük, vagy olyan 
helyekre kell belépniük, ahová 
közbiztonsági okokból 
korlátozott a belépés, 
megfelelő biztonsági 
tanúsítványt kell kapniuk.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet,10. cikk (2) bekezdés;
	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását 

és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), elfogadva az ENSZ 
Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. számú határozatával, Működési módszerek, 1. bekezdés b) pont;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 2.6.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion and protection of human rights (Az 
ombudsmani és közvetítő intézmények szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 77/224. számú határozatával, 1. bekezdés b) 
pont;

	› ENSZ, Optional Protocol to the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment (A kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés elleni egyezményhez 
csatolt fakultatív jegyzőkönyv), 2002. december 18., 20. cikk a) - d) pont;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and promotion of the Ombudsman institution (the 
Venice Principles) (Az ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek (a velencei 
alapelvek)), elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-i 897/2017. számú véleményével, 16. alapelv;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member 
States on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights 
institutions (A Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független 
nemzeti emberi jogi intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 3. bekezdés.

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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 4.
A KIVIZSGÁLÁSOK ELŐSEGÍTÉSE
4.1.

A mechanizmusnak 
rendelkeznie kell egy olyan 
rendszerrel, amely rögzíti 
azokat az alapvető jogok 
megsértésére vonatkozó 
állításokat, amelyeket az 
ellenőrzés során összegyűjt. 
Adott esetben össze kell 
gyűjtenie a szükséges 
információkat és 
bizonyítékokat, amelyek 
lehetővé teszik a hivatalos 
kivizsgálások megindítását.

4.2.
A mechanizmusnak 
rendelkeznie kell azzal a joggal, 
hogy minden érintettől 
– feltételezett áldozattól, 
tanúktól és más tájékozott 
szereplőktől – panaszokat 
fogadjon, és ezeket adott 
esetben a panaszokkal 
foglalkozó más szereplőkhöz 
továbbítsa.

4.3.
A mechanizmus nevében eljáró 
személyeknek tiszteletben kell 
tartaniuk a kapott információk 
és a felhasznált források 
bizalmas jellegét.

4.4.
Ha a mechanizmus az alapvető 
jogok megsértésére vonatkozó 
megalapozott állításokat talál, 
jogosultnak kell lennie arra, 
hogy közvetlenül 
kommunikáljon az illetékes 
nyomozó hatóságokkal, hogy a 
belső fegyelmi szervek és/vagy 
ügyészek gyors és hatékony 
kivizsgálást indíthassanak. 
Ennek a lehetőségnek az olyan 
megalapozott jogsérelmekről 
szóló jelentésekre is 
vonatkoznia kell, amelyek az 
előszűrésen és a határon 
folytatott menekültügyi 
eljáráson kívül történtek, 
különösen, ha ezek büntetőjogi 
szempontból releváns 
magatartásra vonatkoznak.

4.5.
A mechanizmusnak a nyomozó 
hatóságoktól kapott 
információk alapján nyomon 
kell követnie az általa 
kezdeményezett kivizsgálások 
előrehaladását, és jelentést kell 
készítenie azokról.

4.6.
Amennyiben a mechanizmus 
saját vizsgálati hatáskörrel 
rendelkezik, az alapvető jogok 
megsértésére vonatkozó 
megalapozott állítások 
hivatalbóli kivizsgálását vagy 
az egyéni panaszok nyomán 
indított vizsgálatokat a 
nyomonkövetési szerv saját 
mandátuma és eljárásai alapján 
kell aktiválni.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, 10. cikk (2) bekezdés (b) pont;
	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását 

és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), elfogadva az 
ENSZ Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. számú határozatával, Kiegészítő alapelvek a kvázi joghatósággal 
rendelkező bizottságok jogállására vonatkozóan;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 2.9.;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and promotion of the Ombudsman institution (the 
Venice Principles) (Az ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek (a velencei 
alapelvek)), elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-i 897/2017. számú véleményével, 15. alapelv;

	› A kínzás és az embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés megelőzésével foglalkozó európai bizottság, a 
30th General Report of the CPT (A CPT 30. általános jelentése), 2021. május, 21. bekezdés;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member 
States on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights 
institutions (A Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független 
nemzeti emberi jogi intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 14. bekezdés.

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://rm.coe.int/1680a25e6b
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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 5.
SZEMÉLYZET ÉS SZAKÉRTELEM
5.1.

A mechanizmusnak a 
feladatának megfelelő 
személyzettel kell rendelkeznie.

5.2.
A mechanizmusnak törekednie 
kell a multidiszciplináris 
megközelítés alkalmazására 
azáltal, hogy a lehető legnagyobb 
mértékben von be jogászokat, 
egészségügyi szakembereket, 
pszichológusokat, igazságügyi 
szakértőket, gyermekvédelmi 
szakembereket és tolmácsokat/
kulturális közvetítőket a nyomon 
követő stábokba. Ezeknek a 
stáboknak nemek és képzettség 
szerint is sokszínűnek kell lenniük. 
Az egészségügyi 
szakembereknek tapasztalattal 
kell rendelkezniük a fizikai vagy 
pszichés sérülések, valamint a 
rossz bánásmód és a trauma 
jeleinek értékelésében.

5.3.
A nyomonkövetési feladatokat 
ellátó személyzetnek megfelelő 
ismeretekkel és tapasztalattal 
kell rendelkeznie a nemzetközi, 
európai uniós és nemzeti jog 
terén, valamint a vonatkozó 
ítélkezési gyakorlatban 
meghatározott emberi és 
alapvető jogi normákra 
vonatkozóan. Elméleti 
ismeretekkel és gyakorlati 
tapasztalattal kell 
rendelkezniük az alapvető 
jogok nyomon követése terén, 
valamint alapos ismeretekkel 
kell rendelkezniük a 
nyomonkövetési alapelvekről, 
eljárásokról és technikákról. 
Gyakorlati tapasztalattal kell 
rendelkezniük az erőszak 
alkalmazása arányosságának 
értékelésében és a rendészeti 
szervekkel való 
együttműködésben is.

5.4.
A nyomonkövetési feladatokat 
ellátó személyzetnek 
mélyreható európai uniós jogi 
ismeretekkel kell rendelkeznie 
a menekültügy, az átvilágítás, a 
határigazgatás és a visszatérés 
területén, beleértve a 
kiszolgáltatott helyzetben lévők 
és az emberkereskedelem 
áldozatainak különleges 
szükségleteit is.

5.5.
A mechanizmusnak képzést kell 
biztosítania a személyzete 
számára, beleértve a 
munkahelyi képzést is.

5.6.
A tagállamokat arra ösztönzik, 
hogy kérjék az FRA segítségét a 
nyomonkövetési módszerek 
kidolgozásához és a 
nyomonkövetési feladatokat 
ellátó személyzet képzéséhez.

5.7.
A mechanizmusnak össze kell 
gyűjtenie az emberi jogok más 
nyomonkövetési 
mechanizmusaitól, a nem 
kormányzati szervezetektől és 
az alapvető jogok és a migráció 
területén tevékenykedő egyéb 
szereplőktől, valamint a 
tudományos kutatóktól és 
egyéb jól képzett szakértőktől 
származó felhalmozott 
ismereteket, anélkül, hogy az 
veszélyeztetné a mechanizmus 
függetlenségét.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, 10. cikk (2) bekezdés;
	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The 

Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását és védelmét szolgáló 
nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), 
elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. sz. 
határozatával, Illetékesség és felelősség, 3. bekezdés e) pont, valamint 
Összetétel és a függetlenség és pluralizmus garanciái, 1. bekezdés;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General 
Observations of the Sub-Committee on Accreditation (Az akkreditációs 
albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 1.7.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion 
and protection of human rights (Az ombudsmani és közvetítő intézmények 
szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 
77/224. számú határozatával, 2. bekezdés b) pont és 10. bekezdés a) pontja;

	› ENSZ, Optional Protocol to the Convention against Torture and other 
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (A kínzás és más 
kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés elleni 
egyezményhez csatolt fakultatív jegyzőkönyv), 2002. december 18., 18. cikk 
(2) bekezdés;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and 
promotion of the Ombudsman institution (the Venice Principles) (Az 
ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek 
(a velencei alapelvek)), elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-
i 897/2017. számú véleményével, 8. alapelv.

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
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 6.
FORRÁSOK ÉS FINANSZÍROZÁS
6.1.

A tagállamoknak megfelelő 
pénzügyi eszközökkel kell 
ellátniuk a mechanizmust.

6.2.
A nyomonkövetési 
mechanizmus finanszírozásának 
meg kell felelnie a függetlenség 
elvének, és saját költségvetési 
sorral kell rendelkeznie. Ez úgy 
érhető el, hogy a 
forráselosztást más független 
hatósági szervek, például 
ombudsmani intézmények, 
esélyegyenlőségi szervek és 
emberi jogi intézmények 
finanszírozásának mintájára 
alakítják ki. A mechanizmussal 
érdemi konzultációt kell 
folytatni a következő pénzügyi 
évre vonatkozó 
költségvetésének tervezetéről.

6.3.
A mechanizmus 
finanszírozásának elegendőnek 
és fenntarthatónak kell lennie a 
nyomonkövetési feladatok 
ellátásához, a megfelelő 
képzettségű személyzet 
foglalkoztatásához, beleértve 
az adminisztratív és pénzügyi 
támogatást, valamint a 
megfelelő felszerelések 
beszerzését, a rendszeres 
képzési tevékenységek és 
egyéb feladatok mellett.

6.4.
A mechanizmus számára 
lehetővé kell tenni, hogy 
hozzáférjen a vonatkozó 
európai uniós forrásokhoz.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, (28) preambulumbekezdés és 10. cikk (4) bekezdés;
	› Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1148 rendelete (2021. július 7.) a határigazgatás és a vízumpolitika 

pénzügyi támogatására szolgáló eszköznek az Integrált Határigazgatási Alap részeként történő létrehozásáról (HL L 
251., 2021.7.15., 48-93. o.);

	› Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1147 rendelete (2021. július 7.) a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs 
Alap létrehozásáról (HL L 251., 2021.7.15., 1-47. o.);

	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását 
és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), elfogadva az ENSZ 
Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. sz. határozatával, Összetétel és a függetlenség és pluralizmus garanciái, 2. 
bekezdés;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 2.4.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion and protection of human rights (Az 
ombudsmani és közvetítő intézmények szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 77/224. számú határozatával, 2. bekezdés b) 
pont és 5. bekezdés;

	› ENSZ, Optional Protocol to the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment (A kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés elleni egyezményhez 
csatolt fakultatív jegyzőkönyv), 2002. december 18., 18. cikk (3) bekezdés;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and promotion of the Ombudsman institution (the 
Venice Principles) (Az ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek (a velencei 
alapelvek)), elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-i 897/2017. számú véleményével, 21. alapelv;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member 
States on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights 
institutions (A Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független 
nemzeti emberi jogi intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 6. bekezdés.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R1148
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R1147
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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 7.
JELENTÉSTÉTEL, ÁTLÁTHATÓSÁG ÉS 
ELSZÁMOLTATHATÓSÁG
7.1.

A mechanizmusnak be kell 
mutatnia megállapításait és 
ajánlásait az illetékes állami 
hatóságoknak és a nemzeti 
parlamentnek.

7.2.
A mechanizmusnak évente 
külön nyilvános jelentést kell 
közzétennie a nyomonkövetési 
munkájáról, beleértve a 
legfontosabb megállapításokat 
és ajánlásokat, és lehetővé kell 
tenni számára, hogy közvetlenül 
vagy a sajtón keresztül a 
közvéleményhez forduljon.

7.3.
A jelentést meg kell osztani 
valamennyi érintett 
szereplővel, így az érintett 
nemzeti hatóságokkal és 
közintézményekkel, az európai 
uniós pénzügyi alapok 
kezeléséért felelős 
személyekkel, a nemzeti 
menekültügyi és migrációs 
stratégiák előkészítéséért 
felelős hatóságokkal, valamint 
az Európai Bizottsággal, az 
Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökséggel (Frontex), az 
Európai Unió Menekültügyi 
Ügynökségével és az FRA-val.

7.4.
A mechanizmusnak jelentést 
kell tennie azokról a korrekciós 
intézkedésekről, amelyeket az 
illetékes állami hatóságok az 
ajánlásai nyomán hoznak.

7.5.
A mechanizmusnak 
rendszeresen értékelnie kell fő 
tevékenységeit, (előzetesen) 
előrejelzések és (utólagosan) a 
tényleges eredmények alapján.

7.6.
A mechanizmus működését 
rendszeresen értékelni kell 
hatékonysága, 
eredményessége és 
függetlensége szempontjából. 
Ennek az értékelésnek a 
nemzeti emberi jogi 
intézmények rendszeres 
akkreditációs eljárásából 
származó objektív mutatókon, 
előírásokon és kritériumokon 
kell alapulnia. Az értékelésnek 
az átláthatóság növelése, a 
mechanizmus 
függetlenségének értékelése 
és a finanszírozással 
kapcsolatos döntések 
megalapozása érdekében kell 
történnie.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, 10. cikk (2) bekezdés;
	› Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1351 rendelete (2024. május 

14.) a menekültügy és a migráció kezeléséről, az (EU) 2021/1147 és az 
(EU) 2021/1060 rendelet módosításáról, valamint a 604/2013/EU rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 2024/1351, 2024.5.22.), 7. cikk (1) bekezdés 
c) pont és 9. cikk (3) bekezdés e) pont;

	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The 
Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását és védelmét szolgáló 
nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), 
elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. sz. 
határozatával, Illetékesség és felelősség, 3. bekezdés a) pont; és Működési 
módszerek, 1. bekezdés c) pont;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General 
Observations of the Sub-Committee on Accreditation (Az akkreditációs 
albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 1.6. és G.O. 2.5.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion 
and protection of human rights (Az ombudsmani és közvetítő intézmények 
szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 
77/224. számú határozatával, 6. bekezdés és 10. bekezdés c) pont;

	› ENSZ, Optional Protocol to the Convention against Torture and other Cruel, 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (A kínzás és más kegyetlen, 
embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés elleni egyezményhez 
csatolt fakultatív jegyzőkönyv), 2002. december 18., 19. cikk b) pont és 23. cikk;

	› Európa Tanács, Velencei Bizottság, Principles on the protection and 
promotion of the Ombudsman institution (the Venice Principles) (Az 
ombudsmani intézmény védelmére és előmozdítására vonatkozó alapelvek 
(a velencei alapelvek)), elfogadva a Velencei Bizottság 2019. március 15-16-
i 897/2017. számú véleményével, 20. alapelv.

https://www.ohchr.org/EN/Countries/NHRI/Pages/GANHRISSubCommitteeAccreditation.aspx
https://www.ohchr.org/EN/Countries/NHRI/Pages/GANHRISSubCommitteeAccreditation.aspx
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/cat-one.pdf
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2019)005-e
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 8.
SZINERGIÁK MEGLÉVŐ NYOMONKÖVETÉSI 
MECHANIZMUSOKKAL

8.1.
A mechanizmusnak biztosítania 
kell a nemzeti 
ombudsmanokkal és a nemzeti 
emberi jogi intézményekkel 
– beleértve az OPCAT szerinti 
nemzeti megelőző 
mechanizmusokat is – való 
koherenciát és kiegészítő 
jelleget, valamint 
együttműködési formákat és 
munkakapcsolatokat kell 
létrehoznia és fenntartania 
velük, ha nem nevezték ki őket 
a mechanizmusba, vagy 
valamilyen formában részt 
vesznek benne.

8.2.
A mechanizmusnak munkája 
megtervezése során 
figyelembe kell vennie a 
harmadik felektől – többek 
között a törvényes nemzeti 
emberi jogi szervektől, nem 
kormányzati szervezetektől, 
uniós szervektől és nemzetközi 
szervezetektől – származó 
információkat, és ezekkel a 
szinergiák maximalizálása és az 
alapvető jogok védelmének 
megerősítése érdekében 
együttműködési formákat és 
munkakapcsolatokat kell 
fenntartania.

8.3.
A párhuzamosságok elkerülése 
érdekében a mechanizmus 
feladatait és tevékenységeit 
úgy kell kialakítani, hogy azok a 
nemzeti (pl. nemzeti emberi 
jogi és ombudsmani 
intézmények, nemzeti 
megelőző mechanizmusok és a 
visszatérési irányelv 
(2008/115/EK irányelv) alapján 
létrehozott kitoloncolást 
nyomon követő rendszerek), 
regionális (pl. Európa Tanács) és 
nemzetközi (pl. ENSZ) szinten 
meglévő nyomonkövetési 
mandátumokra épüljenek.

8.4.
A mechanizmusnak közölnie 
kell megállapításait és 
ajánlásait az Európai 
Bizottsággal a schengeni 
értékelési és nyomonkövetési 
mechanizmus vonatkozásában, 
a Frontex-szel az (EU) 
2019/1896 rendelet alapján 
végzett sebezhetőségi 
értékelések tekintetében, az 
Európai Unió Menekültügyi 
Ügynökségével a Közös Európai 
Menekültügyi Rendszer 
operatív és technikai 
alkalmazására vonatkozó 
nyomonkövetési mechanizmus 
tekintetében az (EU) 2021/2303 
rendelet alapján, valamint az 
összes érintett európai uniós 
pénzügyi alap, különösen az 
uniós migrációs és 
határigazgatási alapok 
feltételességi 
követelményeinek 
biztosításáért felelős nemzeti 
monitoringbizottságokkal.

https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/opcat.aspx
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/115
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2022/922/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2022/922/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2022/922/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2303
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2303
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8.5.
A mechanizmus feladatainak és 
tevékenységeinek támogatniuk 
kell – de nem sérthetik – a 
Frontex alapjogi tisztviselőjének 
az (EU) 2019/1896 rendelet 
szerinti tevékenységeit; 
valamint a Közös Európai 
Menekültügyi Rendszer 
operatív és technikai 
alkalmazásának nyomon 
követésére szolgáló, az (EU) 
2021/2303 rendelet (az EU 
Menekültügyi Ügynökségéről 
szóló rendelet) szerinti 
mechanizmust, beleértve 
egymás megállapításainak és 
ajánlásainak 
információforrásként való 
felhasználását. Ennek elérése 
érdekében a mechanizmusnak 
törekednie kell a fentiekkel való 
szinergiák maximalizálására, 
többek között információcsere 
révén.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, (27) preambulumbekezdés és 10. cikk (3) bekezdés;
	› A Tanács (EU) 2022/922 rendelete (2022. június 9.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési 

és monitoringmechanizmus létrehozásáról és működéséről, valamint az 1053/2013/EU rendelet hatályon kívül 
helyezéséről, (HL L 160., 2022.6.15. 1-27. o.), 11. cikk;

	› Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1896 rendelete (2019. november 13.) az Európai Határ- és Parti Őrségről, 
valamint az 1052/2013/EU és az (EU) 2016/1624 rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2019.11.14., 1-131. o.);

	› Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/2303 rendelete (2021. december 15.) az Európai Unió Menekültügyi 
Ügynökségéről és a 439/2010/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 468., 2021.12.30., 1-54. o.);

	› Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve (2008. december 16.) a harmadik országok illegálisan 
tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a tagállamokban használt közös normákról és eljárásokról 
(HL L 348., 2008.12.24., 98-107. o.), 8. cikk (6) bekezdés;

	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását 
és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), elfogadva az ENSZ 
Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. számú határozatával, Működési módszerek, 3. bekezdés f) pont;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 1.5.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion and protection of human rights (Az 
ombudsmani és közvetítő intézmények szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 77/224. számú határozatával, 10. bekezdés 
d) pont;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member 
States on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights 
institutions (A Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független 
nemzeti emberi jogi intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 12. bekezdés és 15. 
bekezdés a) pont.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2303
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2303
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2022/922/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R2303
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/115
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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 9.
EGYÜTTMŰKÖDÉS MÁS HATÓSÁGOKKAL 
ÉS SZEREPLŐKKEL
9.1.

A nemzeti nyomonkövetési 
mechanizmusra vonatkozó 
jogszabályoknak hivatkozniuk 
kell a nemzeti menekültügyi, 
határ- és migrációigazgatási 
hatóságok azon 
kötelezettségére, hogy adott 
esetben együttműködjenek a 
mechanizmussal, többek között 
rendszeres információcsere 
révén, ahogyan azt az (EU) 
2019/1896 rendelet 3. cikk (1) 
bekezdés e) pontja előírja.

9.2.
A nemzeti jogszabályoknak 
hangsúlyozniuk kell, hogy a 
menekültügyért, a 
határigazgatásért és a 
migrációkezelésért felelős 
nemzeti szervek kötelesek 
tiszteletben tartani a 
nyomonkövetési mechanizmus 
megbízatását, és hogy a 
konstruktív és szívélyes 
munkakapcsolat részeként 
folyamatosan tájékozódjanak a 
nyomonkövetési szerv által 
kiadott minden iránymutatásról.

9.3.
A mechanizmusnak szoros 
kapcsolatokat kell kialakítania 
és fenntartania a nemzeti 
adatvédelmi hatóságokkal és 
az európai adatvédelmi 
biztossal, és rendszeresen 
konzultálnia kell velük.

9.4.
A mechanizmusnak adott 
esetben fontolóra kell vennie 
az együttműködést más 
érintett európai uniós 
szervekkel, nemzetközi 
szervezetekkel, nem 
kormányzati szervezetekkel és 
más, az átvilágítást és a 
menekültügyi határátlépési 
eljárásokat végző hatóságoktól 
független, jogszabályban 
meghatározott 
közintézményekkel. Ennek az 
együttműködésnek tiszteletben 
kell tartania a titoktartás elvét.

9.5.
A mechanizmusoknak meg kell 
vizsgálniuk a tapasztalatcserét 
szolgáló uniós szintű platformok 
létrehozásának módjait.

	― Források:
	› Előszűrési rendelet, 10. cikk (2) bekezdés;
	› Az Európai Határ- és Parti Őrségről szóló (EU) 2019/1896 rendelet, 3. cikk (1) bekezdés (e) pont;
	› A menekültügy és a migráció kezeléséről szóló (EU) 2024/1351 rendelet, 7. cikk (1) bekezdés c) pont és 9. cikk (3) 

bekezdés e) pont;
	› Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége, Management Board Decision No 161 of 13 March 2024 establishing a 

common methodology for the monitoring mechanism on the operational and technical application of the Common 
European Asylum System (161. számú igazgatótanácsi határozat 2024. március 13. a Közös Európai Menekültügyi 
Rendszer operatív és technikai alkalmazására vonatkozó monitoringmechanizmus közös módszertanának 
létrehozásáról), EUAA/MB/2024/070;

	› ENSZ, Principles relating to the Status of National Institutions (The Paris Principles) (Az emberi jogok előmozdítását 
és védelmét szolgáló nemzeti intézmények jogállására vonatkozó alapelvek (párizsi alapelvek)), elfogadva az ENSZ 
Közgyűlésének 1993. december 20-i 48/134. sz. határozatával, Illetékesség és felelősség, 3. bekezdés e) pont;

	› A Nemzeti Emberi Jogi Intézmények Globális Szövetsége, General Observations of the Sub-Committee on 
Accreditation (Az akkreditációs albizottság általános észrevételei) (2018. február 21.), G.O. 1.9.;

	› ENSZ, The role of the Ombudsman and mediator institutions in the promotion and protection of human rights (Az 
ombudsmani és közvetítő intézmények szerepe az emberi jogok, a jó kormányzás és a jogállamiság előmozdításában 
és védelmében), elfogadva az ENSZ Közgyűlésének 2022. december 15-i 77/224. sz. határozatával, 10. bekezdés d) 
pont;

	› Európa Tanács, Miniszteri Bizottság, Recommendation CM/Rec(2021)1 of the Committee of Ministers to member 
States on the development and strengthening of effective, pluralist and independent national human rights 
institutions (A Miniszteri Bizottság CM/Rec(2021)1 ajánlása a tagállamoknak a hatékony, pluralista és független 
nemzeti emberi jogi intézmények kialakításáról és megerősítéséről), 2021. március 31., Függelék, 15. bekezdés.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://www.edpb.europa.eu/about-edpb/about-edpb/members_en
https://www.edpb.europa.eu/about-edpb/about-edpb/members_en
https://www.edps.europa.eu/_en
https://www.edps.europa.eu/_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj
https://euaa.europa.eu/publications/management-board-decision-no-1612024-monitoring-methodology
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/principles-relating-status-national-institutions-paris
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://ganhri.org/accreditation/general-observations/
https://digitallibrary.un.org/record/3999883?ln=en&v=pdf
https://search.coe.int/cm/pages/result_details.aspx?objectid=0900001680a1f4da
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I. MELLÉKLET:
ALKALMAZANDÓ GARANCIÁK ÉS 
ELŐÍRÁSOK: ALAPJOGI ÉS EMBERI JOGI 
KERET

AZ EURÓPAI UNIÓ ALAPJOGI CHARTÁJA
Az Európai Unió Alapjogi Chartája (a továbbiakban: Charta) – amely ugyanolyan jogi kötőerővel bír, 
mint az EU alapító szerződései – az alapvető jogok ellenőrzésének legfontosabb eszköze az elsődleges 
uniós jogban. A Charta valamennyi uniós intézményre, ügynökségre és szervre, valamint az uniós 
tagállamokra alkalmazandó, amennyiben az Unió jogát hajtják végre (a Charta 51. cikk (1) bekezdése). 
Az uniós jog, beleértve a Chartát is, elsőbbséget élvez az ellentétes nemzeti jogszabályokkal szemben. 
Az FRA „Az Európai Unió Alapjogi Chartájának nemzeti szinten történő alkalmazása a jogalkotásban 
és a döntéshozatalban – Útmutató” című jelentése (2018. október) további útmutatást nyújt a Charta 
alkalmazásához.
A Charta meghatározza azokat a jogokat és elveket, amelyek a nyomon követést keretbe foglalják. 
Az előszűrés és a határon folytatott menekültügyi eljárások szempontjából a legfontosabbak a 
következők:

•	 emberi méltóság (1. cikk);
•	 az élethez való jog (2. cikk);
•	 a személyi sérthetetlenséghez való jog (3. cikk);
•	 a kínzás és az embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés tilalma (4. cikk);
•	 az emberkereskedelem tilalma (5. cikk);
•	 a szabadsághoz és biztonsághoz való jog (6. cikk);
•	 a magán- és családi élethez való jog (7. cikk);
•	 a személyes adatok védelme (8. cikk);
•	 a tulajdonhoz való jog (17. cikk);
•	 a menedékjog és a kitoloncolással, kiutasítással és a kiadatással szembeni védelem (18. és 19. 

cikk);
•	 megkülönböztetés tilalma (21. cikk);
•	 a gyermekek jogai (24. cikk);
•	 a megfelelő ügyintézéshez való jog (41. cikk – az uniós jog általános elveként kötelező a 

tagállamokra nézve); valamint
•	 a hatékony bírósági jogorvoslathoz való jog (47. cikk).

A Charta 52. cikk (3) bekezdése értelmében azokat a Chartában foglalt jogokat, amelyek megfelelnek 
az Emberi Jogok Európai Egyezményében (EJEE) foglalt egyenértékű jogoknak, azonos tartalmúnak és 
terjedelműnek kell értelmezni. Az EJEE 15. cikke szerint egyes jogoktól még vészhelyzetben sem lehet 
eltérni, mint például az élethez való jog, a kínzás és a rossz bánásmód más formáinak tilalma, valamint 
a visszaküldés tilalma.
Az Európai Unió Bírósága (EUB) kiterjedt ítélkezési gyakorlatában értelmezte ezeket a jogokat a 
határokkal, a migrációval és a menekültüggyel összefüggésben – lásd a „Kézikönyv a menekültügyre, 
a határokra és a bevándorlásra vonatkozó európai jogról” című kiadványban (2020. december) 
felsorolt jogeseteket.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A12012P%2FTXT
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/applying-charter-fundamental-rights-european-union-law-and-policymaking-national
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/applying-charter-fundamental-rights-european-union-law-and-policymaking-national
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
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AZ EMBERI JOGOK EURÓPAI EGYEZMÉNYE
Az Emberi Jogok Európai Egyezményében (EJEE) – és annak jegyzőkönyveiben – foglalt, a Chartában is 
védett jogokat a Charta 52. cikk (3) bekezdése értelmében ugyanúgy kell értelmezni, mint az EJEE-ben 
foglalt egyenértékű jogokat. Ez azt jelenti, hogy az Emberi Jogok Európai Bíróságának (EJEB) ítélkezési 
gyakorlatát megfelelően figyelembe kell venni a Chartában és az EJEE-ben foglalt jogok jelentésének 
és tartalmának meghatározásakor. Ez a helyzet a Chartában foglalt számos jog esetében.

NEMZETKÖZI JOGI DOKUMENTUMOK
Az uniós jog mellett a tagállamoknak nemcsak az EJEE által védett jogokat kell tiszteletben tartaniuk, 
hanem más regionális és nemzetközi emberi jogi és menekültjogi instrumentumokat is, valamint más 
olyan nemzetközi dokumentumokat, amelyeknek szerződő felei. Ezen – egyetemes és regionális – jogi 
dokumentumok áttekintését, valamint az uniós tagállamok általi ratifikálásukat lásd az FRA-nak, az 
EJEB-nek és az Európa Tanácsnak a menekültügyre, a határokra és a bevándorlásra vonatkozó 
európai jogról szóló kézikönyvét (2020. december), 2-4. melléklet.
Az ENSZ és az Európa Tanács keretében különböző ( jogilag nem kötelező erejű) ajánlásokat, 
eszközöket és normákat dolgoztak ki a fentiek végrehajtásának orientálására. A következők 
különösen hasznosak lehetnek az előszűréssel és a határon folytatott menekültügyi eljárásokkal 
kapcsolatos nyomonkövetési munka szempontjából:

•	 UN Basic Principles on the Use of Force and Firearms by Law Enforcement Officials (az ENSZ 
alapelvei az erőszak és a lőfegyverek rendvédelmi tisztviselők általi használatáról) (1990);

•	 az ENSZ Emberi Jogi Főbiztos Hivatala (OHCHR), Recommended Principles and Guidelines on 
Human Rights at International Borders ( Javasolt alapelvek és iránymutatások az emberi jogok 
nemzetközi határokon való érvényesüléséről) (2014);

•	 OHCHR, Guidance on less-lethal weapons in law enforcement (Útmutató a kevésbé halálos 
fegyverek bűnüldözésben való használatáról) (2020);

•	 OHCHR, Manual on human rights monitoring – Chapter 26, Monitoring and protecting human 
rights in the context of migration (Kézikönyv az emberi jogok nyomon követéséről – 26. 
fejezet, Az emberi jogok nyomon követése és védelme a migrációval összefüggésben) (2022);

•	 a kínzás és az embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés megelőzésével foglalkozó 
európai bizottság (CPT) előírásai az idegenrendészeti őrizetre vonatkozóan.

VONATKOZÓ UNIÓS JOG
Az EU e területen való fellépésének általános keretét az Európai Unió működéséről szóló szerződés V. 
címe (A szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség) határozza meg. 
A határok, a menekültügy és a bevándorlás területén az EU számos jogi eszközt fogadott el. Az 1. 
táblázat azokat sorolja fel, amelyek az alapvető jogok ellenőrzése szempontjából az előszűrési és 
határon folytatott menekültügyi eljárásokkal összefüggésben a legfontosabbak. Az alapjogokat 
nyomon követő személyeknek alaposan ismerniük kell ezeket a releváns uniós jogi eszközöket és 
különösen az azokban foglalt alapjogvédelmi rendelkezéseket.
Az uniós jog egy sajátos területe szabályozza a nagyméretű IT-rendszereket a határigazgatás és 
migrációkezelés területén. Az EU hat ilyen informatikai rendszert hozott létre. Az alapjogokat nyomon 
követő személyeknek megfelelő szintű ismeretekkel kell rendelkezniük a vonatkozó informatikai 
rendszerekről és arról, hogy azok hogyan támogatják az előszűrési és határon folytatott menekültügyi 
eljárásokat. Az ilyen adatbázisok használata több alapvető jogra is kihat, mint például a személyes 

https://www.echr.coe.int/Pages/home.aspx?p=basictexts&c
https://hudoc.echr.coe.int/#{%22documentcollectionid2%22:[%22GRANDCHAMBER%22,%22CHAMBER%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/#{%22documentcollectionid2%22:[%22GRANDCHAMBER%22,%22CHAMBER%22]}
https://www.coe.int/en/web/conventions/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/coreinstruments.aspx
https://www.unhcr.org/1951-refugee-convention.html?gclid=Cj0KCQiAsqOMBhDFARIsAFBTN3ctJMyctzx8L7FANG0-UlojNB-ZHU-4CaKJFIAj-4MLYGTM9m0K368aAmzkEALw_wcB&gclsrc=aw.ds
https://treaties.un.org/Pages/ParticipationStatus.aspx?clang=_en
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/basic-principles-use-force-and-firearms-law-enforcement
https://www.ohchr.org/en/issues/migration/pages/internationalborders.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/migration/pages/internationalborders.aspx
https://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/CCPR/LLW_Guidance.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/publications/2022-11-14/Chapter26-Monitoring-Protecting-HR-Migration.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/publications/2022-11-14/Chapter26-Monitoring-Protecting-HR-Migration.pdf
https://www.coe.int/en/web/cpt/standards#immigration
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2012/oj
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adatok védelméhez való jog, a magánélet tiszteletben tartásához való jog, a menedékjog, a 
gyermekek jogai, a megfelelő ügyintézéshez való jog és a hatékony jogorvoslathoz való jog. 
A Kézikönyv a menekültügyre, a határokra és a bevándorlásra vonatkozó európai jogról – 2020. évi 
kiadás (2020. december) 2. fejezete további információkat nyújt ezekről az informatikai rendszerekről 
és azok alapvető jogokra gyakorolt hatásairól. Az Európai adatvédelmi jogi kézikönyv – 2018. évi 
kiadás a vonatkozó adatvédelmi előírásokat ismerteti.

1. táblázat: A vonatkozó uniós jogi eszközök

Uniós jogi eszköz Tárgykör (válogatott) Nem alkalmazandó 
(tagállamokra)

Előszűrési rendelet 
((EU) 2024/1356 rendelet)

Közös szabályokat állapít meg az újonnan 
érkezők és a jogszerűtlenül tartózkodó migránsok 
személyazonosságának, biztonságának, 
egészségügyi állapotának és kiszolgáltatottságának 
ellenőrzésére vonatkozóan

Írország

A menekültügyi eljárásról 
szóló rendelet ((EU) 2024/1348 
rendelet)

A menedékjog iránti kérelmek azonosítására 
és továbbítására vonatkozó kötelezettség; a 
menedékjog iránti kérelmek külső határokon 
történő elbírálására vonatkozó eljárás létrehozása

Dánia és Írország

Válsághelyzet és vis maior 
rendelet ((EU) 2024/1359 
rendelet)

A menekültügyi vívmányok szerinti különleges 
szabályok (eltérések) a nagy számban érkezőkre és 
a migránsok „instrumentalizálása” esetén

Dánia és Írország

Visszatérési irányelv 
(2008/115/EK irányelv)

A tartózkodási joggal nem rendelkező harmadik 
országbeli állampolgárokkal szembeni kiutasítási 
határozat meghozatalára vonatkozó kötelezettség

Írország

A határon folytatott 
visszaküldési eljárásról szóló 
rendelet ((EU) 2024/1349 
rendelet)

Közös eljárások és normák megállapítása azon 
személyek visszaküldésére vonatkozóan, akiknek 
menedékjog iránti kérelmét a határon folytatott 
menekültügyi eljárásban elutasították; különleges 
szabályok (eltérések) válsághelyzetben

Írország

Módosított Eurodac-rendelet 
((EU) 2024/1358 rendelet)

Adatkezelési kötelezettség, beleértve a 
menedékkérők és az illegális migránsok biometrikus 
adatait is

–

A befogadási feltételekről 
szóló irányelv ((EU) 2024/1346 
irányelv)

A menedékkérőkkel való bánásmódra vonatkozó 
közös szabályok, beleértve az őrizetbe vételt is; 
szankciók az EU területén engedély nélkül áthaladó 
menedékkérőkkel szemben

Dánia és Írország

Az emberkereskedelem elleni 
irányelv (2011/36/EU irányelv)

Az emberkereskedelem feltételezett áldozatainak 
azonosítására vonatkozó kötelezettség (11. cikk)

Írország

Kvalifikációs rendelet ((EU) 
2024/1347)

Közös szabályok arra vonatkozóan, hogy ki jogosult 
nemzetközi védelemre; a nemzetközi védelemben 
részesülők harmonizált jogai és kötelezettségei

Dánia és Írország

A menekültügy és a migráció 
kezeléséről szóló rendelet 
((EU) 2024/1351 rendelet)

A menekültügy és a migráció kezelésének közös 
kerete; a menedékjog iránti kérelmek elbírálásáért 
felelős tagállam meghatározása; őrizetbe vétel az 
átadási eljárások során; szolidaritási szabályok

Dánia és Írország

Schengeni határ-ellenőrzési 
kódex ((EU) 2016/399 
rendelet)

Szabályozza a határforgalom-ellenőrzést és a 
határőrizetet (határellenőrzés)

Ciprus (az Akrotiri és 
Dhekelia felségterületek 
brit tengerentúli 
területtel közös határa) 
és Írország.

https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/handbook-european-data-protection-law-2018-edition
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/handbook-european-data-protection-law-2018-edition
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401356
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401359
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401359
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32008L0115
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401349
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401349
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401358
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ%3AL_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ%3AL_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0399
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0399
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Uniós jogi eszköz Tárgykör (válogatott) Nem alkalmazandó 
(tagállamokra)

Európai határ- és parti őrségről 
szóló rendelet ((EU) 2019/1896 
rendelet)

Létrehozza az Európai Határ- és Parti Őrséget, 
beleértve a Frontexet is, az európai integrált 
határigazgatás biztosítása érdekében, és 
szabályozza a tagállamok közötti, valamint a 
tagállamok és a Frontex közötti információcsere 
kereteit

Írország

A tengeri határokról szóló 
rendelet (656/2014/EU 
rendelet)

Szabályozza a Frontex által koordinált tengeri 
határőrizeti műveleteket, beleértve a partra 
szállítás szabályait és a kutatásra és mentésre 
vonatkozó rendelkezéseket

Írország

A 2002/90/EK tanácsi irányelv 
és a kapcsolódó kerethatározat 
(2002/946/IB)

A migránscsempészekkel szembeni szankciók 
kiszabására vonatkozó kötelezettség

Írország

A belépési/kilépési rendszerről 
szóló rendelet ((EU) 2017/2226 
rendelet)

2024 végétől az EU-ba rövid távú tartózkodásra 
érkező valamennyi harmadik országbeli állampolgár 
be- és kilépésének elektronikus nyilvántartása

Ciprus és Írország

Schengeni Információs 
Rendszerről szóló rendeletek 
((EU) 2018/1862, (EU) 
2018/1861 és (EU) 2018/1860 
rendelet)

A jogi eszközök előírják annak ellenőrzését, hogy 
vannak-e harmadik országbeli állampolgárra 
vonatkozó figyelmeztető jelzések, és bizonyos 
esetekben figyelmeztető jelzések rögzítését.

Ciprus és Írország

Vízuminformációs rendszer 
(767/2008/EK rendelet)

Előírja a vízummal rendelkezők ellenőrzését 
belépéskor és szükség esetén kilépéskor

Ciprus és Írország

Harmadik országok 
állampolgáraira vonatkozó 
európai bűnügyi nyilvántartási 
információs rendszer 
((EU) 2019/816 rendelet)

A harmadik országbeli állampolgárok korábbi 
elítéléseire vonatkozó információk megosztása

Dánia és Írország

A Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szóló 
egyezmény, 2000. 
szeptember 22.

Szabályozza a schengeni térségen belüli szabad 
mozgás lehetővé tétele érdekében meghozandó 
intézkedéseket (a szöveget a későbbi uniós jogi 
eszközök nagymértékben módosították)

Írország

Megjegyzés: A „Tárgykör” oszlopban szereplő szöveg nem átfogó jellegű. A jelen iránymutatás 
szempontjából releváns, válogatott kérdéseket tartalmazza. A táblázat nem tartalmaz az ezen 
eszközök francia és holland tengerentúli területekre való alkalmazhatóságára vonatkozó információkat.

Forrás: FRA, 2024.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32019R1896
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=celex:32014R0656
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=celex:32014R0656
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32002L0090
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX%3A32002F0946
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017R2226
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017R2226
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32018R1862
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1860/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1860/oj/eng
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32008R0767
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/816/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:42000A0922(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:42000A0922(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:42000A0922(02)


21

A visszatérési irányelv (2008/115/EK irányelv) külső határokon való alkalmazhatósága kivétel tárgyát 
képezi. Az irányelv szabályozza azt az eljárást, amelyet akkor kell követni, ha egy uniós tagállam olyan 
rendeztelen jogállású helyzetben lévő migránst fog el, aki nem nyújt be menedékjog iránti kérelmet. 
A 2. cikk (2) bekezdés a) pontja lehetővé teszi a tagállamok számára, hogy ne alkalmazzák az irányelv 
több rendelkezését azokra a személyekre, akiket az illetékes hatóságok az EU külső határain történő 
szabálytalan határátlépésükkel összefüggésben elfognak vagy feltartóztatnak. Ez a kívülmaradási 
záradék nem alkalmazható a belső határokon, még akkor sem, ha ott visszaállították a határellenőrzést 
(lásd EUB, Arib, C-444/17, 2019. március 19. és EUB, ADDE és társai, C-143/22, 2023. szeptember 21.). 
A legtöbb olyan tagállam, amelynek van uniós külső szárazföldi határa, élt ezzel a kívülmaradási 
záradékkal, amint azt a 2. táblázat mutatja. A 4. cikk (4) bekezdése alapján azonban továbbra is kötik 
őket az irányelv bizonyos rendelkezései és biztosítékai, többek között a visszaküldés tilalma.

A VISSZATÉRÉSI IRÁNYELV 
KÍVÜLMARADÁSI ZÁRADÉKÁNAK 
ALKALMAZÁSA A KÜLSŐ HATÁROKKAL 
KAPCSOLATOS ESETEKBEN
Azok az uniós tagállamok, amelyek éltek a visszatérési irányelv 2. cikk (2) bekezdés a) pontjában 
foglalt kívülmaradási záradékkal:

•	 Ausztria
•	 Belgium
•	 Bulgária
•	 Ciprus
•	 Csehország
•	 Dánia
•	 Észtország
•	 Franciaország

•	 Görögország
•	 Hollandia
•	 Horvátország
•	 Lengyelország
•	 Lettország
•	 Litvánia
•	 Magyarország
•	 Málta

•	 Németország
•	 Olaszország
•	 Portugália
•	 Románia
•	 Spanyolország
•	 Svédország
•	 Szlovénia.

Azok az uniós tagállamok, amelyek nem éltek a visszatérési irányelv 2. cikk (2) bekezdés a) 
pontjában foglalt kívülmaradási záradékkal:

•	 Finnország •	 Luxemburg •	 Szlovákia.
Írországot nem köti a visszatérési irányelv.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32008L0115
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=211802&pageIndex=0&doclang=EN&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=4692473
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-143/22
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II. MELLÉKLET:
AZ FRA IRÁNYMUTATÁSAI ÉS EGYÉB 
ANYAGOK AZ ALKALMAZANDÓ EURÓPAI 
SZABVÁNYOKRÓL
Az FRA, az EJEB és az Európa Tanács 2020 decemberében közzétette  
a Menekültügyre, a határokra és a bevándorlásra vonatkozó európai jogról 
szóló kézikönyv harmadik kiadását. A számos hivatalos uniós nyelven elérhető, 
frissített kézikönyv a menekültügy, a határok és a bevándorlás területére 
vonatkozó, mindkét európai jogrendszerből – az EU és az Európa Tanács 
joganyagából – származó releváns jogot vizsgálja (lásd különösen az 1., 2., 4., 5., 
7. és 10. fejezetet). A kézikönyvet az EU tagállamaiban és az Európa Tanács 
tagállamaiban működő jogalkalmazók, bírák, ügyészek, bevándorlási tisztviselők 
és nem kormányzati szervezetek számára készült.

Az FRA és az Európa Tanács  
összefoglalta a migránsok, 
menedékkérők és menekültek 
számára az EU külső határain 
alkalmazandó legfontosabb európai 
jogi biztosítékokat (2020. március); a 
European standards on legal 
remedies, complaints mechanisms 
and effective investigations at 
borders ( Jogorvoslati lehetőségekre, 
a panasztételi mechanizmusokra és 
a határokon folytatott hatékony 
kivizsgálásokra vonatkozó európai 
normákat) (2021. július); valamint a Children in migration: fundamental rights at European borders 
(Migráns gyermekek alapvető jogait az európai határokon) (2023. december). Megjegyzendő, hogy 
az Európa Tanács vonatkozó jogi aktusai valamennyi határon (nem csak az EU külső határain) 
alkalmazandók. Ezek a dokumentumok angol és francia nyelven állnak rendelkezésre.

Az FRA jelentést készített az EU külső szárazföldi és tengeri határainál a  
határigazgatás során bekövetkezett, emberéletet követelő és állítólagos 
bántalmazással járó incidensek nemzeti vizsgálatáról (2024. július). A jelentés 10 
pontot fogalmaz meg, amelyben konkrét lépéseket javasol az igazságügyi és/
vagy fegyelmi vizsgálatokért felelős hatóságoknak a hatékony nemzeti 
vizsgálatok előmozdítása érdekében. A jelentés adatokat is bemutat a 
migránsok és menekültek ellen az EU külső szárazföldi és tengeri határainál a 
határellenőrzések során állítólagosan elkövetett jogsérelmek miatt folytatott 
nemzeti fegyelmi és büntetőjogi vizsgálatokról (a 2020 és 2023 közötti időszakra 
vonatkozóan).

https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/handbook-european-law-relating-asylum-borders-and-immigration-edition-2020
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/fundamental-rights-refugees-asylum-applicants-and-migrants-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/fundamental-rights-refugees-asylum-applicants-and-migrants-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/fundamental-rights-refugees-asylum-applicants-and-migrants-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/fundamental-rights-refugees-asylum-applicants-and-migrants-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/fundamental-rights-refugees-asylum-applicants-and-migrants-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/legal-remedies-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2023/children-migration-fundamental-rights-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2023/children-migration-fundamental-rights-european-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2024/guidance-investigating-alleged-ill-treatment-borders
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Az FRA az Eurodac számára történő ujjlenyomatvétel során  
az alapvető jogokkal összhangban történő fellépéshez 
szükséges ellenőrző listát tett közzé (2015. október) az 
Eurodac számára történő ujjlenyomat-szolgáltatási 
kötelezettség alapvető jogi vonatkozásairól szóló kiemelt 
dokumentum részeként. Az FRA, illetve a Eurodac 
felügyeletével megbízott koordinációs csoport kidolgozott 
és közzétett egy tájékoztatót annak érdekében, hogy a 
migránsok és menedékkérők hatékonyabban kapjanak 
tájékoztatást az Eurodac keretében történő 
ujjlenyomatvételről (2020. január). A tájékoztató segíti a 
hatóságokat abban, hogy eleget tegyenek azon 
kötelezettségüknek, hogy egyértelműen tájékoztassák az 
érintetteket arról, hogy miért vesznek ujjlenyomatot, és mi történik a biometrikus adataikkal az 
Eurodacban. A nemzeti adatvédelmi hatóságok lefordították a tájékoztatót az EU legtöbb hivatalos 
nyelvére.

Az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége és a Frontex gyakorlati eszközöket dolgozott ki a 
menekültügyi eljáráshoz való hozzáférésről (2023), hogy támogassa a szakembereket abban, hogy 
elősegítsék a menedékjoghoz való hozzáférést a rászorulók számára. Erre egy példa az alábbi ábra.

Forrás: Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége és a Frontex, „A menekültügyi eljáráshoz való 
hozzáférés”, elérhető a következő címen: „Practical tools for first-contact officials”, 2023. augusztus.

https://fra.europa.eu/en/publication/2015/fundamental-rights-implications-obligation-provide-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2015/fundamental-rights-implications-obligation-provide-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2015/fundamental-rights-implications-obligation-provide-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/right-information-authorities-taking-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/right-information-authorities-taking-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/right-information-authorities-taking-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/right-information-authorities-taking-fingerprints-eurodac
https://fra.europa.eu/en/publication/2020/right-information-authorities-taking-fingerprints-eurodac
https://euaa.europa.eu/practical-tools-first-contact-officials-access-asylum-procedure
https://euaa.europa.eu/practical-tools-first-contact-officials-access-asylum-procedure
https://euaa.europa.eu/practical-tools-first-contact-officials-access-asylum-procedure
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Az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége gyakorlati útmutatót (2023) készített  
a tagállamok tisztviselőinek támogatására a kérelmezőknek a menekültügyi 
eljáráshoz való hozzáférés során nyújtott tájékoztatáshoz. Az útmutató 
felvázolja a tájékoztatás alapelveit és a kommunikációs technikákat.

 
 
 
 
 
 
 
Az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége kifejlesztett egy eszközt a különleges eljárási és/vagy 
befogadási igényekkel rendelkező személyek időben történő azonosításának megkönnyítésére 
(2017). Az eszköz a menekültügyi eljárás vagy a befogadási folyamat bármely szakaszában 
használható. Az eszköz egy interaktív online platform, amely lehetővé teszi a tagállami hatóságok 
számára, hogy a különleges szükségleteket bizonyos mutatók észlelésével azonosítsák, amelyeket 
különböző bizonyítékok alapján figyelhetnek meg, vagy amelyekkel találkozhatnak.

Az FRA Initial-reception facilities at external borders: fundamental rights issues  
to consider (A külső határokon lévő első befogadási létesítmények) (2021. 
március) című útmutatója felvázolja, hogyan lehet segíteni a külső határokon 
elfogott vagy feltartóztatott nem uniós állampolgárok méltóságteljes 
tartózkodásának biztosítását. A dokumentum 12 pontot határoz meg az ilyen 
határokon található első fogadólétesítményeknek a védelemre kiemelt 
figyelmet fordító és az alapvető jogokat tiszteletben tartó tervezése és 
kialakítása tekintetében. Ezek az FRA külső határokon végzett munkáján 
– többek között az adatgyűjtésen és kutatási tevékenységeken – alapulnak. 
A dokumentum általános célja, hogy segítsen megelőzni az olyan befogadó 
létesítmények kialakítását és létrehozását, amelyek nem biztosítanak méltó 
körülményeket a migránsok és menekültek számára.

https://euaa.europa.eu/publications/practical-guide-information-provision-access-asylum-procedure
https://ipsn.euaa.europa.eu/ipsn-tool
https://ipsn.euaa.europa.eu/ipsn-tool
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/initial-reception-facilities-external-borders
https://fra.europa.eu/en/publication/2021/initial-reception-facilities-external-borders
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Az FRA gyakorlati útmutatót (10 „mit szabad” és „mit nem szabad tenni”)  
készített a határőrök és más illetékes hatóságok személyzete számára arról, 
hogy napi munkájuk során miként tartsák tiszteletben az alapvető jogokat a 
külső szárazföldi határokon (2020. július). A EU valamennyi hivatalos nyelvén 
rendelkezésre áll, hogy mit szabad és mit nem szabad tenni. A tervek szerint a 
különböző szintű határigazgatási hatóságok személyzete képzésének szerves 
részévé kell válnia. Az útmutató számos pontja egyaránt vonatkozik a 
szárazföldi, tengeri és légi határokra, bár az útmutató az EU külső szárazföldi 
határaira és a schengeni térségen kívüli EU-tagállamokkal közös szárazföldi 
határaira összpontosít. Ez a gyakorlati útmutató a független nemzeti 
nyomonkövetési mechanizmusok nevében eljáró személyeknek is segítséget 
nyújthat azáltal, hogy gyors áttekintést nyújt a külső szárazföldi határokon 
végzett ellenőrzésekkel kapcsolatos főbb alapjogi biztosítékokról és uniós jogi 
normákról.

Egy online FRA információs platform (amely 2024 vége óta elérhető a https://e-learning.fra.europa.eu 
címen) ismerteti a határokkal, vízumokkal, menekültüggyel és migrációval kapcsolatos nagyméretű 
uniós informatikai (IT) rendszereket, valamint azok interoperabilitását. Az FRA online platformja 
azokra a kihívásokra és lehetőségekre összpontosít, amelyeket ezek az uniós adatbázisok jelentenek 
az alapvető jogok védelme szempontjából. Elmagyarázza, hogyan működnek az uniós IT-rendszerek a 
gyakorlatban, mi a jogalapjuk, és hogyan juthat az egyén jogorvoslathoz, ha úgy érzi, hogy személyes 
adataival kapcsolatos jogai sérülnek.

https://fra.europa.eu/en/publication/2020/border-controls-and-fundamental-rights-external-land-borders
https://e-learning.fra.europa.eu/
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